Samdhana
SP 125.1 na sahasaiva sarvajfiajiianam samprakasayami,
I do not reveal the Omniscient’s knowledge all at once, given
as reason for his hearers’ failure to understand samdha-
bhasitam, since (3) ... durvijfieyam ... tathagatinam
- samdhabhasitam. Note that this form seems to occur
only in SP, while the ger. samdhaya is more widespread;
samdhi, however, seems to be used, tho rarely, in the
same sense, and once in Lank text has samdhya-bhisgya,
q.v., clearly in this same mg., and prob. error for samdha®,
Samdhina, n. of a rich householder: Divy 540.7, 16.
samdhaya, ger. (to sam-dha-, cf. samdhi), (1) (=
Pali id.) with reference to, as quasi-postp. with prec. ace.:
kim samdhdya Bhagavian kathayati? Divy 241.22,
(answer:) na ... pratyutpannam samdhaya kathayimy
atitam samdhaya ... 23-24; tat samdhiya kathayami
246.2; adhyatmikam rajah samdhayaha ahosvid vahyam
491.16; (pravrajitan...) maya samdhayoktam MSV
ii1.123.12; idam ca samdhaya ... abhihitam Siks 144.9;
(bodhisattvabhimayo, as expounded by other Buddhas . 3
ydh samdhayaham evam vadami Dbh 5.6 (follows list of
the ten names; possibly, but less likely, summarizing
which, as in Mbh 14.1148, BR s.v. dha with sam 1);
(2) specialization of samdha, with expressions of speaking,
verbs or nouns, corresp. to samdha, using the (real,
esoteric) meaning, the true (underlying, hidden, mystic)
sense; Tib. regularly (ldem por) dgons te, meaning or
intending (in a riddlesome way); once in non-religious use,
(said) in riddles, cryptically, MSV below; used as separate
word or as part of a cpd.: tat sadhu bhagavian nirdiatu
yat samdhaya (Tib. dgons te, cf. samdha-bhasitam 34.2)
tathdgato gambhirasya tathigatadharmasya punah-punah
samvarpanim karoti SP 34.4-5 (prose); samdhaya (could
be instr. of samdha, as may be meant by Tib. dgons par)
vaksye ... 64.7 (vs); samdhaya (as prec.; Tib. ldem por
dgons te) ...bhasitam 62.11 (vs); samdhdya (as prec.;
Tib. dgonis ta, read te) yam bhasitu 394.1 (vs); bhita-
°ya-vacanam RP 8.11, frue esoleric gospel; sarva-ya-
vacana- Bbh 56.18; 108.24; sutrartha-gati-°ya-bhasitava-
bodhataya Dbh 44.20; tathagata-°ya-bhasitam Bbh 174.15;
kim samdhiya (according fo what deeper sense, Suzuki)
Bhagavata ... vag bhisita, aham eva sarvabuddhi...
Lank 141.2; caturvidhdm samatam -samdhaya (reply to
prec.) 141.7, etc. (but these Lank cases may belong to 1
above, as do certainly 159.4 and prob. most in Lank);
maituh samdhaya bhasitam vijfiatam MSVii.69.8, you under-
stood what your mother said in riddles (here nonreligious).
[samdhidyya, read samdhivya, MSV ii.86.13.]
samdhara, m. (or nt.; to Skt. samdharayati, in Gv
508.8 used specifically of the setting, bhajana, of a jewel
holding the jewel), holder, of the setting (bhidjana) of a
jewel, metaphorically: sarvajfiatacittotpada-vajram (dia-
mond) na hinadhimuktikesu sattvabhijanesu samdharesu
... Sobhate Gv 508.9.
samdharaka, adj. or subst. m. (n. ag. to Skt. sam-
dharayati; cf. Pali id., Vism. 205.28, 31, seemingly in
somewhat different mg.), one who maintains, upholds:
sasana-°kah Divy 395.25, 26-27.
samdhavanika, or °ka, n. pl. °ka(h), a kind of toy:
Divy 475.19 (in a list). (Index °venika.)
samdhdvati (= Pali id.), ‘runs thru’, spends (time,
in rebirths; the object may also be the creatures of the
worlds in which rebirths take place), usually foll. by
parallel and synonymous samsarati (Skt.): devam$ ca
manusyadm$ ca samdhivya samsrtya Divy 534.5; MSV
ii.86.13 (text corruptly samdhayya); . . . kalpa samdhaviti
(em.) samsaritd Mv i.46.4; kalpana $atasahasram samdha-
vitvdna (em.; in 55.8 mss. add samsaritvana)... i.55.8
= 56.14 (vs); the emendations are proved by suciram
dirgham adhvanam (fime) samdhavitva samsaritva 1.244.19
(cf. Pali AN ii.1.6 digham addhanam samdhavitam sam-
saritam).
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samdhi

samdhi, m,, (in several mgs. substantially the same
as in 8kt.), (1) joint (= Skt.), as of the body, also connexion
between entities, see s.v. visamdhi; joint = junction,
intermediale point between one bodhisattva-bhimi and the
next, samdhi-cittam Mv i.91.5, the juncture-frame-of-mind,
of a Bodhisattva passing from one bhiimi to the next;
bhiimi-samdhisu 97.17, prob. in this mg., but the verse
is corrupt and obscure; (katamam) samdhi-cittam bhavati
110.16 (in passing from the 4th to the 5th bhiimi, similarly
18, and 127.15, 18); paryddanam gacchanti, patala-samdhi-
gatam iva vari LV 207.14, become exhausted like water
when il reaches the boundary of the nether world 5 (2) crease,
crack (= Skt.): minsi (mamsi) nasti samdhih LV 49,22
(vs), there is no crack, crease, in her flesh; (3) acc. to Senart,
(as in Skt. political science) union, concord, conciliation:
sarvakaryesu samdhi-graha-samyojakas ... rajakaryesu
pada-samdhi-vidusa$ ca bhavanti (sc. bodhisattvah) Mv
1.133.15, ils emploient les moyens d’union et de douceur
(graha) ... ils savent (observer) un langage conciliant M;
prob. also in the troublesome LV 431.11 fI., dirgharatram
piSunavacanaparivarjana-bhedamantrégrahana-samdhisé-
magri-rocana-samagranam cedacittena (q.v.) piSunavaca-
navigarhar_)a-samdhisﬁmagri-gunavamaprakﬁéanaprayoga-
tvat suSukladanta ity ucyate, where it seems likely
that samdhi-samagri, the fofality of concord (?), is the
opposite of piSunavacana and bheda(mantra); (4) intention
(see Senart’s note i1.537): naiso ksurapro samdhito (abl.,
by intention) ahato ’si maya ajanantena Mv ii.222.17 (vs,
80 mss., meter impossible, but not improved by Senart’s
violent em.); samdhito is also read in mss. in the very
similar line 7 above, where samdhito would make the meter
perfect and should prob. be read m.c. (rather than Senart’s
em. samdahito); possibly same mg. in LV 42.3 (vs) samdhi-
pralapam asubham na samacarisye, I shall not commit any
evil intentional (?) frivolity of speech; Tib. for the cpd.
kyal pahi (read kahi? = of frivolity of speech) tshig (=
words; but perh. read tshigs, joint etc., = samdhi? I do
not understand the expression); this meaning is given for
Skt. samdha, see pw s.v. 3; (5) = samdha, q.v., esoteric
meaning (prob. developed out of prec.): na bhasate bhita-
padartha-samdhim SP 118.2 (vs), he (Buddha) does not
declare the real (bhuita) mystic meaning (or intent) of the
sense of the words (Tib. ldem dgons, as for samdha); tasya
(sc. of what has been said by Buddhas) samdhim vijanatha
(impv.) Lank 283.9 (vs); also in samdhi-nirmocana,
q.v.; (6) connexion with rebirth, (Suzuki) ‘aftachment (to
existence)’, in a passage beginning Lank 160.8 fI. in which
Buddha is asked to explain sarvadharma-samdhy-artha-
parimocanartham (9) the meaning of atiachment (connexion,
binding) and of emancipation of all stales of being; in
(sarvadharmanam) samdhyasamdhi-laksanam (11), asam-
dhi, non-altachment, replaces parimocana; in 162.9 fI.
(same passage) sarvabhavavikalpa-samdhi-vivikta-darsa-
nédn na samdhir nasamdhilaksanam sarvadharmapam,
nitra kascin Mahamate badhyate (sc. by samdhi) na ca
mucyate (by asamdhi), anyatra (on the contrary) vitathapa-
titayd buddhya bandhamoksau prajfiayete ... yad uta,
sad-asatoh samdhy-anupalabdhitvit sarvadharmanam. (14)
trayah samdhayo balanam prthagjaninam, the three
attachments of vulgar fools, are (15) rago dveso mohas ca,
trsnd ca paunarbhaviki ... (16) yam samdhiya (being
connecled with which) gati-samdhayah (the attachments to
other destinies, see gati) prajayante. tatra samdhi-sam-
dhanam (read °nam with v.l.; so implied by Suzuki transl.)
(17) sattvanam gatipaficakam (under these circumstances
creatures who are altached to the atlachments are subject to
the five destinies). samdher vyucchedan (abl) ... na sam-
dhir nasamdhilaksanam prajiiayate (after the cutling off
of attachment there is no attachment, nor is any visible sign
of detachment perceptible); here follow the passages 163.1 ff.,
cited s.v. samgati 2, in which it appears that samdhi,




